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HR–U-2-7-2           

 
VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA IZVOZ PROIZVODA OD JAJA (EP) /  

VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF EGG PRODUCTS (EP) /  
CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L’EXPORTATION D’OVOPRODUITS (EP) /  
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN EIPRODUCTEN (EP) 

 
DRŽAVA / COUNTRY / PAYS / LAND :    Veterinarski certifikat za RH / Veterinary certificate to HR /  
BELGIQUE – BELGIË      Certificat vétérinaire vers HR / Veterinair certificaat voor HR 
 

I.2. Referentni broj svjedodžbe / Certificate reference number /  
 Numéro de référence du certificat / Referentienummer certificaat : 

l.2.a 

I.3. Centralno nadležno tijelo / Central competent authority /  
 Autorité centrale compétente / Centrale bevoegde overheid : 

FASFC – FAVV – AFSCA 

I.1. Pošiljatelj / Consignor / Expéditeur / Verzender : 
 

Ime / Name / Nom / Naam : 
 

Adresa / Address / Adresse / Adres : 
 
 
 
Tel. br. / Tel No / N° tél. / Tel.nr. : 
 

 

I.4. Lokalno nadležno tijelo / Local competent authority / Autorité locale 
compétente / Bevoegde lokale overheid : 

 

I.5. Primatelj / Consignee / Destinataire / Geadresseerde : 
 

Ime / Name / Nom / Naam : 
 
Adresa / Address / Adresse / Adres : 
 
Poštanski broj / Postal code / Code postal / Postcode : 
 
Tel. br. / Tel No / N° tél. / Tel.nr. : 

 

I.6. 

I.7. Država podrijetla / Country of 
origin / Pays d’origine / Land van 
oorsprong / ISO code : 

I.8. Regija podrijetla / Region of origin /  
Région d’origine / Gebied van 
oorsprong / ISO code : 

I.9. Država odredišta / Country of destination / 
 Pays de destination / Land van bestemming / 
 ISO code : 

I.10. 

I.11. Mjesto podrijetla / Place of origin / Lieu d'origine / Plaats van oorsprong : 
 

Ime / Name / Nom / Naam : 
 
Adresa / Address / Adresse / Adres : 
 
Odobreni broj / Approval number / Numéro d’agrément / Erkenningsnummer : 
 

 

I.12. 
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I.13. Mjesto utovara / Place of loading / Lieu de chargement / Plaats van lading : 
 

I.14. Datum otpreme / Date of departure / Date du depart / Vertrekdatum : 

I.16. Ulazna granična veterinarska postaja u HR / Entry BIP in HR /  
 PIF d'entrée en HR / GIP van binnenkomst in HR : 

  

I.15. Prijevozno sredstvo / Means of transport / Moyen de transport /  
Vervoermiddel : 

 
Avion / Aeroplane / Avion / Vliegtuig     Brod / Ship / Navire / Vaartuig        
 
Željeznički vagon / Railway wagon / Wagon de chemin de fer / Treinwagon        
 
Cestovno vozilo / Road vehicle / Véhicule routier / Wegvoertuig         
 
Drugo / Other / Autre / Andere   
 
Identifikacija / Identification / Identification / Identificatie : 
 
 

 Reference na dokumente / Documentary references / Références documentaires / 
Referentiedocumenten : 
 

I.17. 
 

 I.18. Opis pošiljke / Description of commodity / Description de la marchandise /  
 Omschrijving van de goederen : 

I.19. Kod pošiljke (CT broj) / Commodity code (HS code) / 
Code marchandise (code SH) / Productcode  

 (GS-code) : 
   I.20. Količina / Quantity / Quantité / Hoeveelheid : 

 

 I.21. Temperatura proizvoda / Temperature of product / Température du produit / Temperatuur van het product : 
 
 Sobna temperatura / Ambient / Ambiante / Omgevingstemperatuur             
 Ohlađeno / Chilled / Réfrigérée / Gekoeld         Smrznuto / Frozen / Surgelée / Bevroren    

I.22. Broj pakiranja / Number of packages / 
Nombre d'unités d'emballage / Aantal 
verpakkingen : 

 I.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe / Identification of container/Seal number / 
 N° des scellés et n° des conteneurs / Identificatie container/zegelnummer : 

I.24. Način pakiranja / Type of packaging / Type 
d'emballage / Aard van de verpakking : 

 

 I.25. Pošiljka je namijenjena / Commodities certified for / Marchandises certifiées pour / Goederen gecertificeerd voor : 

  
 Za prehranu ljudi / Human consumption / Consommation humaine / Menselijke consumptie     

 I.26. I.27. Za izvoz u HR / For export to HR /  
 Pour exportation en HR / Voor uitvoer naar HR  

 I.28. Identifikacija pošiljke / Identification of the commodities / Identification des marchandises / Identificatie van de goederen : 

  Odobreni broj objekta / Approval number of establishments / Numéro d'agrément des établissements / Erkenningsnummer van de inrichtingen : 

 Vrsta(*) / 
Species(*) / 
Espèce(*) / 
Soort(*) : 

Vrsta pošiljke / 
Nature of commodity / 

Nature de la marchandise / 
Aard van de goederen : 

Klaonica / 
Slaughterhouse / 

Abattoir / 
Slachthuis : 

Objekt za proizvodnju / 
Manufacturing plant / 

Usine de transformation / 
Verwerkingsbedrijf : 

Hladnjača / 
Cold store / 

Entrepôt frigorifique /
Koelhuis : 

Broj paketa / 
Number of packages / 

Nombre d’unités d’emballage / 
Aantal verpakkingen : 

Neto težina / 
Net weight / 
Poids net / 

Netto gewicht : 
        

        

        

(*) Znanstveni naziv / Scientific Name / Nom scientifique / Wetenschappelijke benaming  
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DRŽAVA / COUNTRY / PAYS / LAND :  EP (proizvodi od jaja / egg products / ovoproduits / eiproducten) 
BELGIQUE - BELGIË 

II. Podaci o zdravlju / Health information / 
Attestation sanitaire / Gezondheidsverklaring : 

II.a. Referentni broj svjedodžbe / Certificate reference number /  
Numéro de référence du certificat / Referentienummer certificaat : 

 

lI.b.  

 
II.1. Potvrda o javnom zdravlju / Public health attestation / Attestation de santé publique / Verklaring inzake de volksgezondheid : 
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Ja, dolje potpisani, službeni inspektor izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama zakonodavstva Republike Hrvatske kojim je 
preneseno zakonodavstvo Europske unije, Uredbi (EZ) Br. 178/2002, (EZ) Br. 852/2004 i (EZ) Br. 853/2004 i potvrđujem da su proizvodi od jaja 
opisani u ovoj svjedodžbi proizvedeni u skladu s navedenim uvjetima, i da / I, the undersigned, official inspector declare that I am aware of the relevant 
provisions of the Republic of Croatia legislation which transposes European Union legislation, Regulations (EC) No 178/2002, No 852/2004 and No 
853/2004 and hereby certify that the egg products described in this certificate have been obtained in accordance with those requirements, and in particular 
that / Je soussigné, inspecteur officiel, déclare avoir connaissance des dispositions pertinentes de la législation de République de Croatie transposant la 
législation de l’Union européenne, Règlements (CE) N° 178/2002, N° 852/2004 et N° 853/2004 et certifie par la présente que les ovoproduits décrits dans le 
présent certificat ont été obtenus dans le respect de ces exigences, et en particulier / Ondergetekende, officiële inspecteur, verklaart dat hij kennis heeft van 
de relevante bepalingen uit de wetgeving van de Republiek Kroatië tot omzetting van de wetgeving van de Europese Unie, Verordeningen (EG) nr. 
178/2002, nr. 852/2004 en nr. 853/2004 en dat de in dit certificaat beschreven eiproducten zijn verkregen in overeenstemmig met die voorschriften, en met 
name :  
 
II.1.1. dolaze iz objek(a)ta u kojemu je implementiran program baziran na načelima HACCP-a u skladu s Uredbom (EZ) Br. 852/2004 / they come 

from (an) establishments(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 / qu’ils 
proviennent d’un (d’) établissement(s) appliquant un programme fondé sur les principes HACCP, conformément au Règlement (CE) N° 852/2004 / 
afkomstig zijn van een of meer inrichting(en) die overeenkomstig Verordening (EG) nr. 852/2004 een op de HACCP-beginselen gebaseerd 
programma toepassen; 

 
II.1.2. su proizvedeni od sirovina koje udovoljavaju uvjetima određenima u Odjeljku X, Poglavlju II (II) Dodatka III Uredbe (EZ) Br. 853/2004 / they 

have been produced from raw material which meets the requirements of Section X, Chapter II (II) of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 / qu’ils 
ont été produits à partir de matières premières satisfaisant aux exigences de l’Annexe III, Section X, Chapitre II (II) du Règlement (CE) N° 853/2004 / 
zijn geproduceerd met grondstoffen die voldoen aan de voorschriften van Sectie X, Hoofdstuk II (II) van Bijlage III bij Verordening (EG) nr. 853/2004; 

 
II.1.3. su proizvedeni u skladu s higijenskim uvjetima propisanim u Odjeljku X, Dodatka II (III) Uredbe (EZ) Br. 853/2004 / they have been 

manufactured in compliance with the hygiene requirements laid down in Section X, Chapter II (III) of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 / qu’ils 
ont été transformés conformément aux exigences d’hygiène stipulés à l’Annexe III, Section X, Chapitre II (III) du Règlement (CE) N° 853/2004 / zijn 
geproduceerd overeenkomstig de hygiënevoorschriften van Sectie X, Hoofdstuk II (III) van Bijlage III bij Verordening (EG) nr. 853/2004; 

 
II.1.4. udovoljavaju analitičkim specifikacijama iz Odjeljka X, Poglavlja II (IV) Dodatka III Uredbe (EZ) Br. 853/2004 I relevantnim kriterijima Uredbe 

(EZ) Br. 2073/2005 o mikrobiološkim kriterijima za hranu / they satisfy the analytical specifications in Section X, Chapter II (IV) of Annex III to 
Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant criteria in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs / qu’ils satisfont aux 
spécifications analytiques prévues à l’Annexe III, Section X, Chapitre II (IV) du Règlement (CE) N° 853/2004 et aux critères correspondants prévus 
dans le Règlement (CE) N° 2073/2005 relatif aux critères microbiologiques applicables aux denrées alimentaires / voldoen aan de analytische eisen 
van Sectie X, Hoofdstuk II (IV) van Bijlage III bij Verordening (EG) nr. 853/2004 en de overeenkomstige criteria van Verordening (EG) nr. 2073/2005 
inzake microbiologische criteria voor levensmiddelen; 

 
II.1.5. su bili označeni identifikacijskom oznakom u skladu s Odjeljkom I Dodatka II i Sekcijom X, Poglavlja II (V) Dodatka III Uredbe (EZ) Br. 

853/2004 / they have been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex II and Section X, Chapter II (V) of Annex III to 
Regulation (EC) No 853/2004 / qu’ils ont été marqués d’une marque d’identification conformément à l’Annexe II, Section I, et à l’Annexe III, Section X, 
Chapitre II (V), du Règlement (CE) N° 853/2004 / zijn voorzien van een identificatiemerk overeenkomstig Sectie I van Bijlage II en Sectie X, 
Hoofdstuk II (V) van Bijlage III bij Verordeing (EG) nr. 853/2004; 

 
II.1.6. da su ispunjene garancije vezane za žive životinje i njihove proizvode određene planom za monitoring rezidua koji je u skladu s Direktivom

96/93/EZ, posebice s njenim Člankom 29 / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in
accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled / que les garanties couvrant les animaux vivants et produits issus
de ces animaux prévues par les plans relatifs aux résidus présentés conformément à la Directive 96/23/CE, et en particulier l’Article 29 de celle-ci, 
sont réunies / met betrekking tot levende dieren en producten daarvan, alle garanties worden geboden die zijn vervat in de overeenkomstig Richtlijn
96/23/EG, en met name artikel 29, ingediende plannen betreffende residuen. 

 

 

 
Opaske / Notes / Notes / Opmerkingen : 
 
Dio I / Part I / Partie I / Deel I : 
 
Rubrika I.8. / Box I.8. / Case I.8. / Vak 1.8. : 
Po potrebi upisati oznaku za regiju podrijetla, kako je definirano u stupcu 2, Dijelu 1. Dodatka II Odluke 2006/696/EZ (sa zadnjim izmjenama i 
dopunama) ili, država i kod teritorija države članice Europske unije / Provide the code for the region of origin, if necessary, as defined under code of 
territory in column 2, Part 1 of Annex II of Decision 2006/696/EC (as last amended) or, country and ISO code of territory of the European Union / Indiquer le 
code de la région d'origine, si nécessaire, comme défini sous le code du territoire à la l'Annexe II, colonne 2, Partie 1, de la Décision 2006/696/CE (telle que 
modifiée pour la dernière fois) ou, pays et code ISO du territoire de l'Union européenne / Indien nodig het gebied van oorsprong vermelden, conform de code 
in kolom 2 van Deel 1 van Bijlage II bij Beschikking 2006/696/EG (zoals in laatste instantie gewijzigd) of het land en de ISO-code van het gebied van de 
Europese Unie. 
 
Rubrika I.11. / Box I.11. / Case I.11. / Vak I.11. : 
Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema / Name, address and approval number of establishment of dispatch / Nom, adresse et numéro 
d'agrément de l'établissement d'expédition / Naam, adres en erkenningsnummer van de inrichting van verzending. 
 
Rubrika I.15. / Box I.15. / Case I.15. / Vak I.15. : 
Upisati registracijske broj(eve) željezničkih vagona i kamiona, naziv broda, ukoliko je poznat, broj leta aviona / Indicate the registration number(s) of 
railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of 
these and their registration and seal numbers, where applicable, should be indicated in box 1.23. / Indiquer le(s) numéro(s) d'immatriculation des wagons et 
camions, les noms des navires et les numéros de vol de l'avion, s'ils sont connus. En cas de transport en conteneurs ou caisses, indiquer dans la case 1.23. 
le cas échéant, le nombre total de ceux-ci/celles-ci ainsi que leurs numéros d'enregistrement et de scellés / Registratienummer(s) van spoorwagons en 
vrachtwagens, namen van schepen en, indien bekend, vluchtnummers van vliegtuigen vermelden. Bij vervoer in containers of dozen dienen het totale aantal 
daarvan en, indien van toepassing, het registratie- en het zegelnummer te worden vermeld in vak 1.23. 
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DRŽAVA / COUNTRY / PAYS / LAND : 
BELGIQUE - BELGIË 

EP (proizvodi od jaja / egg products / ovoproduits / eiproducten) 
 

Rubrika I.19. / Box I.19. / Case I.19. / Vak I.19. : 
Upisati odgovarajuću carinsku oznaku: 04.08. ili 21.06.10. / Use the appropriate HS code: 04.08. or 21.06.10. / Utiliser le code SH adéquat : 04.08. ou 
21.06.10. / Toepasselijke GS-code vermelden: 04.08. of 21.06.10. 

 
Rubrika I.28. / Box I.28. / Case I.28. / Vak I.28. : 
vrsta pošiljka: navedite postotak jaja u pošiljci / nature of commodity: specify the Egg content percentage / nature des marchandises : spécifier le 
pourcentage des constituants d'oeufs / aard van de goederen : specificatie van het percentage eibestanddelen. 

Službeni veterinar / Official veterinarian / 
Vétérinaire officiel / Officiële dierenarts : 

 
 
 
 

Ime (tiskanim slovima) / Name (in capitals) / 
Nom (en lettres capitales) / Naam (in hoofdletters) : 
 
 
 
 
Lokalno nadležno tijelo / Local Competent Authority / 
Autorité locale compétente / Bevoegde lokale overheid : 
 
 
Datum / Date / Date / Datum : 
 
 
 
Pečat / Stamp / Cachet / Stempel : 
 
 
 
 
 

Kvalifikacija i titula / Qualification and title / 
Qualification et titre / Hoedanigheid en titel : 

 
 
 
 

Potpis / Signature / Signature / Handtekening : 
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